
Сура	72:	«Аль-Джинн»	(«Джинны»)

Сура	«Аль-Джинн»	(«Джинны»)	расположена	в	Священном	Коране	семьдесят	второй	по	счёту.	Составляющие	её	двадцать	восемь
коротких	аята	ниспосланы	Пророку	(с.г.в.)	в	мекканский	этап	его	жизнедеятельности.

В	первых	же	аятах	говорится	о	том,	как	джиннам	пришлось	послушать	чтение	Священной	Книги	мусульман.

Причиной	ниспослания	этой	части	суры	Всевышним	послужил	один	случай,	который	описан	в	следующем	хадисе:	«Однажды	шайтаны	не	смогли
подслушать	то,	что	происходит	на	небесах,	и	они	были	поражены	огнем.	После	чего	они	вернулись,	и	им	сказали:	«Вам	не	позволили	подслушать,	так
как	произошло	нечто	важное.

Отправляйтесь	же	на	восток	и	запад	и	разузнайте,	что	помешало	вам	подслушать».	Некоторые	из	джиннов	столкнулись	с	Пророком	Мухаммадом
(с.г.в.)	в	селении	Нахля	в	тот	момент,	когда	тот	совершал	утреннюю	молитву.

Услышав	чтение	Священного	Корана,	они	прислушались	и	воскликнули:	«Вот,	что	нам	помешало!»	После	чего	они	вернулись	и	произнесли	следующие
слова:	«Воистину,	мы	слушали	удивительный	Коран.	Он	наставляет	на	Прямой	путь,	и	мы	уверовали	в	него».

После	чего	Милости	миров	Мухаммаду	(с.г.в.)	и	были	ниспосланы	первые	аяты	суры	«Джинны»	(Бухари,	Муслим).	Далее	по	тексту	отмечается,	что	если
бы	люди	и	джинны	следовали	по	истинному	пути,	то	они	были	бы	наделены	благами	как	в	земном	мире,	так	и	в	мире	грядущем.

Те,	кто	находятся	на	пути	заблудшем,	станут	топливом	для	Адского	пламени.	В	связи	с	чем	не	достоин	никто	поклонения,	кроме	Единого	Творца,
обладающего	всей	полнотой	власти.

В	конце	суры	«Джинн»	сказано,	что	Всевышний	не	открывает	сокровенное	никому,	за	исключением	своих	Посланников,	которые	доносят	истину	до
людей.

Текст	суры	«Аль-Джинн»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميح8ِرلا 	 نِمح8ْرلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!

72:1

اًبجََع 	 اًنآرُْق 	 اَنْعمِسَ 	 ا8نِإ 	 اوُلاقََف 	 Xنجِْلا 	 نXَم 	 رٌفََن 	 َعمََتسْا 	 ه8ُنَأ 	 8يَلِإ 	 يَحِوُأ 	 لُْق
Куль	Ухийа	Иляййа	Аннахустама`а	Нафарун	Миналь-Джинни	Факалю	Инна	Сами`на	Кур`анаан	`Аджабаа.

Скажи:	"Мне	было	открыто,	что	несколько	джиннов	послушали	чтение	Корана	и	сказали:	“Воистину,	мы	слышали	удивительный
Коран.

72:2

اًدحََأ 	 اَنXبرَِب 	 كَِرشiْن 	 نَلَو 	 ِهِب 	 ا8نمَآَف 	 ِدشiْرلا 	 ىَلِإ 	 يِدْهَي
Йахди	Иляр-Рушди	Фа`аманна	Бихи	Уа	Лян	Нушрика	Бираббина	Ахадаа.

Он	наставляет	на	прямой	путь,	и	мы	уверовали	в	него	и	не	будем	приобщать	сотоварищей	к	нашему	Господу.

72:3

اًدَلَو 	 لاََو 	 ةًَبحِاصَ 	 َذخ8َتا 	 امَ 	 اَنXبرَ 	 iدجَ 	 ىَلاَعَت 	 ه8ُنَأَو
Уа	Аннаху	Та`аля	Джадду	Раббина	Маттахаза	Сахибатан	Уа	Ля	Уалядаа.

Величие	нашего	Господа	превысоко,	и	Он	не	взял	Себе	ни	супруги,	ни	сына.

72:4

اًطَطشَ 	 ِه8للا 	 ىَلَع 	 اَنُهيفِسَ 	 لُوقَُي 	 نَاَك 	 ه8ُنَأَو
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Уа	Аннаху	Кана	Йакулю	Сафихуна	`АляЛлахи	Шататаа.

Глупец	среди	нас	(Иблис)	наговаривал	на	Аллаха	чрезмерное.

72:5

اًبِذَك 	 ِه8للا 	 ىَلَع 	 iنجِْلاَو 	 سُنِلإْا 	 لَوقَُت 	 ن8ل 	 نَأ 	 ا8نَنَظ 	 ا8نَأَو
Уа	Анна	Зананна	Ан	Лян	Такуляль-Инсу	Уаль-Джинну	`АляЛлахи	Казибаа.

Мы	же	думали,	что	ни	люди,	ни	джинны	не	станут	говорить	об	Аллахе	ложь.

72:6

اقًَهرَ 	 مُْهوُدازََف 	 Xنجِْلا 	 نXَم 	 لٍاجَِرِب 	 نَوُذوُعَي 	 سِنِلإْا 	 نXَم 	 لٌاجَِر 	 نَاَك 	 ه8ُنَأَو
Уа	Аннаху	Кана	Риджалюн	Миналь-Инси	Йа`узуна	Бириджалин	Миналь-Джинни	Фазадухум	Рахакаа.

Мужи	из	числа	людей	искали	покровительства	мужей	из	числа	джиннов,	но	они	только	увеличивали	в	них	страх	(или
беззаконие).

72:7

اًدحََأ 	 ه8ُللا 	 ثََعْبَي 	 ن8ل 	 نَأ 	 مُْتنَنَظ 	 امََك 	 اوiنَظ 	 مُْه8نَأَو
Уа	Аннахум	Занну	Кама	Занантум	Ан	Лян	Йаб`асаЛлаху	Ахадаа.

Они	думали	так	же,	как	и	вы,	что	Аллах	никого	не	воскресит.

72:8

اًبُهشَُو 	 اًديِدشَ 	 اسًرَحَ 	 تَْئِلمُ 	 اَهاَنْدجََوَف 	 ءام8َسلا 	 اَنسْمََل 	 ا8نَأَو
Уа	Анна	Лямаснас-Сама`а	Фауаджаднаха	Мули`ат	Харасаан	Шадидаан	Уа	Шухубаа.

Мы	достигли	неба,	но	обнаружили,	что	оно	заполнено	суровыми	стражами	и	пылающими	огнями.

72:9

اًدص8َر 	 اًباَهشِ 	 هَُل 	 ْدجَِي 	 نَلآْا 	 عِمَِتسَْي 	 نمََف 	 عِم8ْسلِل 	 َدعِاقَمَ 	 اَهْنمِ 	 ُدُعقَْن 	 ا8نُك 	 ا8نَأَو
Уа	Анна	Кунна	Нак`уду	Минха	Мака`ида	Лиссам`и	Фаман	Йастами`иль-Ана	Йаджид	Ляху	Шихабаан	Расадаа.

Прежде	мы	садились	там	на	седалищах,	чтобы	подслушивать.	Но	тот,	кто	подслушает	сейчас,	обнаружит,	что	его	подстерегает
пылающий	огонь.

72:10

اًدشَرَ 	 مُْهiبرَ 	 مِْهِب 	 َدارََأ 	 مَْأ 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 نمَِب 	 َديِرُأ 	 �رشََأ 	 يِرْدَن 	لاَ	 ا8نَأَو
Уа	Анна	Ля	Надри	Ашаррун	Урида	Биман	Филь-Арды	Ам	Арада	Бихим	Раббухум	Рашадаа.

Мы	не	знаем,	зло	ли	задумано	для	тех,	кто	на	земле,	или	Господь	пожелал	направить	их	на	прямой	путь.

72:11

اًدَدِق 	 َقِئارََط 	 ا8نُك 	 كَِلَذ 	 نَوُد 	 ا8نمَِو 	 نَوحُِلا8صلا 	 ا8نمِ 	 ا8نَأَو
Уа	Анна	Миннас-Салихуна	Уа	Минна	Дуна	Залика	Кунна	Тара`ика	Кидадаа.

Среди	нас	есть	праведные	и	те,	которые	ниже	этого.	Мы	были	разрозненными	группами.

72:12

اًبرََه 	 ُهزَجِْعiن 	 نَلَو 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 ه8َللا 	 زَجِعiن 	 ن8ل 	 نَأ 	 ا8نَنَظ 	 ا8نَأَو
Уа	Анна	Зананна	Ан	Лян	Ну`джизаЛлаха	Филь-Арды	Уа	Лян	Ну`джизаху	Харабаа.

Мы	знали,	что	не	спасемся	от	Аллаха	на	земле	и	не	спасемся	от	Него	бегством.

72:13

اقًَهرَ 	 لاََو 	 اسًخَْب 	 فُاخََي 	 لاََف 	 ِهXبرَِب 	 نمِْؤُي 	 نمََف 	 ِهِب 	 ا8نمَآ 	 ىَدُهْلا 	 اَنْعمِسَ 	 ا8مَل 	 ا8نَأَو
Уа	Анна	Лямма	Сами`наль-Худа	Аманна	Бихи	Фаман	Йу`мин	Бираббихи	Фаля	Йахафу	Бахсаан	Уа	Ля	Рахакаа.

Когда	же	мы	услышали	верное	руководство,	то	уверовали	в	него.	А	тот,	кто	верует	в	своего	Господа,	не	должен	бояться	ни
обиды,	ни	притеснения.

72:14

اًدشَرَ 	 اْو8رحََت 	 كَِئَلْوُأَف 	 مََلسَْأ 	 نْمََف 	 نَوُطسِاقَْلا 	 ا8نمَِو 	 نَومُِلسْمُْلا 	 ا8نمِ 	 ا8نَأَو
Уа	Анна	Минналь-Муслимуна	Уа	Минналь-Каситуна	Фаман	Асляма	Фа`уляика	Тахаррау	Рашадаа.

Среди	нас	есть	мусульмане	и	уклонившиеся.	Те,	которые	стали	мусульманами,	последовали	прямым	путем.



72:15

اًبَطحَ 	 م8َنَهجَِل 	 اوُناَكَف 	 نَوُطسِاقَْلا 	 ا8مَأَو
Уа	Аммаль-Каситуна	Факану	Лиджаханнама	Хатабаа.

Уклонившиеся	же	будут	дровами	для	Геенны”".

72:16

اًقَدَغ 	 ءا8م 	 مُهاَنْيقَسَْلأَ 	 ِةقَيِر8طلا 	 ىَلَع 	 اومُاقََتسْا 	 ِو8لَأَو
Уа	Аллявистакаму	`Алят-Тарикати	Л`аскайнахум	Ма`ан	Гадакаа.

Если	бы	они	устояли	на	прямом	пути,	то	Мы	напоили	бы	их	водой	вволю,

72:17

اًدَعصَ 	 اًباَذَع 	 هُْكُلسَْي 	 ِهXبرَ 	 ِرْكِذ 	 نَع 	 ضِْرْعُي 	 نمََو 	 ِهيِف 	 مُْهَنِتفَْنِل
Линафтинахум	Фихи	Уа	Ман	Йу`рид	`Ан	Зикри	Раббихи	Йаслюкху	`Азабаан	Са`адаа.

чтобы	этим	подвергнуть	их	испытанию.	А	тех,	кто	отвращается	от	Напоминания	своего	Господа,	Он	ввергает	в	тяжкие	мучения.

72:18

اًدحََأ 	 ِه8للا 	 َعمَ 	 اوُعْدَت 	 لاََف 	 ِه8لِل 	 َدجِاسَمَْلا 	 8نَأَو
Уа	Анналь-Масаджида	Лиллях	Фаля	Тад`у	Ма`аЛлахи	Ахадаа.

Мечети	принадлежат	Аллаху.	Не	взывайте	же	ни	к	кому	наряду	с	Аллахом.

72:19

اًدَبِل 	 ِهْيَلَع 	 نَوُنوُكَي 	 اوُداَك 	 ُهوُعْدَي 	 ِه8للا 	 ُدْبَع 	 مَاَق 	 ا8مَل 	 ه8ُنَأَو
Уа	Аннаху	Лямма	Кама	`АбдуЛлахи	Йад`уху	Кядю	Йакунуна	`Алейхи	Либадаа.

Когда	раб	Аллаха	встал,	обращаясь	с	мольбой	к	Нему,	они	столпились	вокруг	него	(джинны	столпились	вокруг	Пророка,	чтобы
послушать	Коран,	или	неверующие	ополчились	против	него,	чтобы	помешать	ему).

72:20

اًدحََأ 	 ِهِب 	 كُِرشُْأ 	 لاََو 	 يXبرَ 	 وُعْدَأ 	 ام8َنِإ 	 لُْق
Куль	Иннама	Ад`у	Рабби	Уа	Ля	Ушрику	Бихи	Ахадаа.

Скажи:	"Я	взываю	только	к	своему	Господу	и	никого	не	приобщаю	в	сотоварищи	к	Нему".

72:21

اًدشَرَ 	 لاََو 	 ا¦رضَ 	 مُْكَل 	 كُِلمَْأ 	لاَ	 يXنِإ 	 لُْق
Куль	Инни	Ля	Амлику	Лякум	Дарраан	Уа	Ля	Рашадаа.

Скажи:	"Не	в	моей	власти	навредить	вам	или	наставить	вас	на	прямой	путь".

72:22

اًدحََتْلمُ 	 ِهِنوُد 	 نمِ 	 َدجَِأ 	 نَْلَو 	 ٌدحََأ 	 ِه8للا 	 نَمِ 	 يِنرَيجُِي 	 نَل 	 يXنِإ 	 لُْق
Куль	Инни	Лян	Йуджирани	МинаЛлахи	Ахадун	Уа	Лян	Аджида	Мин	Дунихи	Мультахадаа.

Скажи:	"Никто	не	защитит	меня	от	Аллаха,	и	мне	не	найти	убежища,	кроме	как	у	Него.

72:23

اًدَبَأ 	 اَهيِف 	 نَيِدِلاخَ 	 م8َنَهجَ 	 رَاَن 	 هَُل 	 8نِإَف 	 هَُلوسُرََو 	 ه8َللا 	 صِْعَي 	 نمََو 	 ِهِتلاَاسَِرَو 	 ِه8للا 	 نXَم 	 اًغلاََب 	 8لاِإ
Илля	Балягаан	МинаЛлахи	Уа	Рисалятихи	Уа	Ман	Йа`сиЛляха	Уа	Расуляху	Фа`инна	Ляху	Нара	Джаханнама	Халидина	Фиха

Абадаа.

Мне	остается	лишь	доносить	истину	от	Аллаха	и	Его	послания.	Кто	же	ослушается	Аллаха	и	Его	Посланника,	тому	уготован	огонь
Геенны,	в	котором	они	пребудут	вечно".

72:24

اًدَدَع 	 iلَقَأَو 	 ارًصِاَن 	 فَُعضَْأ 	 نْمَ 	 نَومَُلْعَيسََف 	 نَوُدَعوُي 	 امَ 	 اْوَأرَ 	 اَذِإ 	 ى8تحَ
Хатта	Иза	Ра`ау	Ма	Йу`адуна	Фасайа`лямуна	Ман	Ад`афу	Насираан	Уа	Акаллю	`Ададаа.

Когда	же	они	увидят	то,	что	им	было	обещано,	то	узнают,	чьи	помощники	слабее	и	малочисленнее.

72:25

اًدمََأ 	 يXبرَ 	 هَُل 	 لَُعجَْي 	 مَْأ 	 نَوُدَعوُت 	 ا8م 	 بٌيِرَقَأ 	 يِرْدَأ 	 نِْإ 	 لُْق



Куль	Ин	Адри	Акарибун	Ма	Ту`адуна	Ам	Йадж`алю	Ляху	Рабби	Амадаа.

Скажи:	"Я	не	знаю,	скоро	ли	настанет	обещанное	вам,	или	же	мой	Господь	отсрочил	его".

72:26

اًدحََأ 	 ِهِبْيَغ 	 ىَلَع 	 رُِهْظُي 	 لاََف 	 بِْيَغْلا 	 مُِلاَع
`Алимуль-Гайби	Фаля	Йузхиру	`Аля	Гайбихи	Ахадаа.

Он	-	Ведающий	сокровенное,	и	Он	не	открывает	Своего	сокровенного	никому,

72:27

اًدصَرَ 	 ِهفِْلخَ 	 نْمَِو 	 ِهْيَدَي 	 نِْيَب 	 نمِ 	 كُُلسَْي 	 ه8ُنِإَف 	 لٍوس8ُر 	 نمِ 	 ىضََترْا 	 نِمَ 	 8لاِإ
Илля	Маниртада	Мин	Расулин	Фа`иннаху	Йаслюку	Мин	Байни	Йадайхи	Уа	Мин	Хальфихи	Расадаа.

кроме	тех	посланников,	которыми	Он	доволен	и	к	которым	Он	приставляет	спереди	и	сзади	стражей,

72:28

اًدَدَع 	 ٍءيْشَ 	 8لُك 	 ىصَحَْأَو 	 مِْهْيَدَل 	 امَِب 	 طَاحََأَو 	 مِْهXبرَ 	 تِلاَاسَِر 	 اوُغَلْبَأ 	 ْدَق 	 نَأ 	 مََلْعَيِل
Лийа`ляма	Ан	Кад	Аблягу	Рисаляти	Раббихим	Уа	Ахата	Бима	Лядайхим	Уа	Ахса	Кулля	Шай`ин	`Ададаа.

чтобы	знать,	что	они	донесли	послания	своего	Господа.	Он	объемлет	знанием	все,	что	с	ними,	и	Он	исчислил	всякую	вещь.


